
ROF-90 AIMPOINT MICRO MOUNT - 30MM AIMPOINT MICRO MOUNT,
FDE

The ROF-90 is a drop-in upgrade for Geissele® Automatics Super Precision
30mm optic mount. The ROF-90 adds a mounting point at 90º (12:00) for an
AIMPOINT® Micro (T1-T2-CompM5) to provide for quick transition to a
non-magnified optic for close-range target engagement. Additionally, the Micro
can be zeroed for use with use with subsonic cartridges such as 300 AAC
Blackout, while allocating the magnified optic for use with supersonic ammunition.
Each ROF model is designed to minimize each optic’s distance from the host
scope’s centerline, while ensuring enough clearance that the sight picture isn’t
obscured. The 30mm ROF-90 for Micro is immediately available in MIL-STD Type
III, Class 2, hard anodize, black and flat dark earth colors. Compatible with:
Aimpoint® – Micro R-1, H-1, H-2, T-1, T-2, CompM5 Sig Sauer® – ROMEO4 ,
ROMEO5 & ROMEO-MSR Vortex Optics® – Crossfire, Sparc I & II Primary
Arms® – Classic Series Gen II, SLx Advanced Rotary Knob Microdot, & SLx
Compact 1×20 Prism Scope – ACSS-Cyclops Holosun® Technologies – 
HS403(not HS403A), HE403, HS503, HE503, HS515,  & HS530 Series

Attributes

Name: 30MM AIMPOINT MICRO MOUNT, FDE
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100047227
Mfr. No.: 100109
Color: Flat Dark Earth
Fits / Used For: Aimpoint Micro H1,Sig Sauer Romeo 4,Vortex Sparc 1,Aimpoint Micro Comp5,Aimpoint Micro
H2,Aimpoint T1,Aimpoint Micro R-1,Aimpoint Micro T2,Sig Sauer Romeo 5,Sig Sauer Romeo MSR,Vortex
Crossfire,Vortex Sparc II,Primary SLx Advanced Rotary Micro
Height: 30mm
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 114mm
UPC: 850002688979

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ROF90 AIMPOINT MICRO
MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT von REPTILIA CORP. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Verwendung Ihrer Optik zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für die Verwendung mit kompatiblen Optiken ausgelegt ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des ROF90 korrekt montiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Halten Sie das Produkt sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Funktionalität zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass die Optik sicher und stabil montiert ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des ROF90 im Lieferumfang enthalten sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderlichen Werkzeuge verfügen (z. B. Schraubendreher,
Inbusschlüssel).

Installation:

Entfernen Sie die bestehende Optikmontage von Ihrem Gewehr.
Positionieren Sie den ROF90 auf der vorgesehenen Stelle auf dem Gewehr.
Befestigen Sie den ROF90 mit den mitgelieferten Schrauben. Ziehen Sie die Schrauben vorsichtig an,
um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Montieren Sie die AIMPOINT Micro Optik auf dem ROF90 und ziehen Sie die Befestigungsschrauben
fest.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Optik korrekt justiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Verwenden Sie das Gewehr nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Beachten Sie die spezifischen Anweisungen des Optikherstellers für die Nutzung und Wartung der
Optik.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von REPTILIA CORP.
Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen Website des Herstellers oder in der Produktverpackung.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT
in Ihrer Verantwortung liegen. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.
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ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a secure and effective mounting solution for your AIMPOINT Micro optics. To ensure your
safety and the optimal performance of this product, please read and follow the instructions and guidelines outlined in
this document.

General Safety Guidelines
Ensure that the ROF90 mount is compatible with your specific AIMPOINT Micro optic before use.
Always handle the product with care to prevent any injuries or damage.
Store the mount in a dry and secure location when not in use to avoid accidents.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage before installation and use.
If you notice any defects or irregularities, do not use the product and contact a professional for assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the manufacturer's recommended torque specifications when securing the mount to your
firearm.
Ensure that the mount is properly aligned and securely fastened before use to prevent any movement during
operation.
Avoid using the mount with incompatible optics or accessories, as this may lead to malfunction or accidents.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when using the mount and optic combination.
Keep the mount and optic out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Begin by ensuring that your firearm is unloaded and in a safe condition.
Remove any existing mounts or optics from the firearm.
Align the ROF90 mount with the mounting points on your firearm.
Secure the mount using the appropriate screws, ensuring that they are tightened to the manufacturer's
torque specifications.
Attach your AIMPOINT Micro optic to the ROF90 mount, following the optic's installation instructions.
Doublecheck all connections and ensure that the optic is securely mounted.

Usage

Before using the firearm with the mounted optic, perform a function check to ensure everything is
working correctly.
When aiming, maintain a proper shooting stance and ensure that the optic is correctly aligned with your
line of sight.
Practice safe firearm handling at all times, including keeping the muzzle pointed in a safe direction and
keeping your finger off the trigger until ready to shoot.
Regularly check the mount and optic for any signs of loosening or wear during use.

Disposal Instructions
When disposing of the ROF90 mount, follow local regulations regarding electronic waste and metal recycling.
Do not dispose of the mount in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider returning it to the manufacturer or a designated
recycling facility.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT, please refer to the manufacturer's website or
product documentation for further assistance.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT responsibly and safely.
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Guide de Sécurité du Produit pour le ROF90
AIMPOINT MICRO MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT de REPTILIA CORP. Ce guide de sécurité a pour but de
vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'installer et d'utiliser le ROF90.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Conservez ce produit hors de portée des enfants.
En cas de problème, contactez le service client pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation:

Suivez les instructions d'installation à la lettre pour éviter les accidents.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation.

Utilisation:

Ne pas utiliser le montage en cas de dommages visibles.
Utilisez le montage uniquement avec des optiques compatibles.

Environnement:

Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive).
Ne pas exposer le produit à des produits chimiques corrosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation à l'Installation:

Lisez toutes les instructions avant de commencer.
Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.

Installation:

Fixez le ROF90 sur la lunette hôte en utilisant les vis fournies.
Assurezvous que le montage est bien serré et stable.
Vérifiez l'alignement du montage avant d'utiliser l'optique.

Utilisation:

Installez l'AIMPOINT® Micro (T1T2CompM5) sur le ROF90.
Réglez l'optique selon vos préférences avant de commencer à tirer.
Faites des tests de visée à une distance sécurisée pour vous assurer que tout est correctement
installé.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques et des matériaux en
métal.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT, veuillez contacter le
service client de REPTILIA CORP. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et la preuve d'achat à portée de main
pour faciliter le traitement de votre demande.

Nous espérons que ce guide vous sera utile et vous permettra de profiter pleinement de votre ROF90 AIMPOINT
MICRO MOUNT en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il ROF90
AIMPOINT MICRO MOUNT

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT di Reptilia Corp. Questa
guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee
sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Verificare che il prodotto non presenti segni di danno prima dell'uso.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente le informazioni sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il ROF90 in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Evitare di montare il prodotto su armi non compatibili.
Assicurarsi che il montaggio sia effettuato da personale esperto o seguendo attentamente le istruzioni fornite.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la funzionalità.
Utilizzare solo accessori e ottiche raccomandati per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggere attentamente le istruzioni di montaggio fornite con il prodotto.

Installazione:

Rimuovere il supporto ottico esistente se presente.
Posizionare il ROF90 sull'ottica Geissele® Automatics Super Precision da 30 mm.
Fissare il montaggio utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate ma non
eccessivamente.
Controllare che il montaggio sia stabile prima di utilizzare l'ottica.

Uso:

Una volta installato, regolare il punto di mira secondo le specifiche dell'ottica AIMPOINT® Micro.
Effettuare un controllo di zero dell'ottica prima di utilizzare il prodotto sul campo.
Monitorare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o allentamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e accessori.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE
specificato nella documentazione del prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania ROF90
AIMPOINT MICRO MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT od REPTILIA CORP. Naszym celem jest
zapewnienie użytkownikom bezpiecznego i efektywnego korzystania z produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej oraz akcesoriów.
Używaj montażu ROF90 zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i optyki przed każdym użyciem.
Nie używaj uszkodzonego lub niewłaściwie zamocowanego montażu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i skrajnych temperatur.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu, aby uniknąć urazów.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany do broni przed każdym użyciem.
Nie próbuj modyfikować montażu ani używać go w sposób, do którego nie został zaprojektowany.
Zawsze używaj optyki zgodnej z montażem ROF90, aby uniknąć problemów z bezpieczeństwem i
funkcjonalnością.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt podczas montażu lub demontażu optyki.
Zachowaj szczególną ostrożność, gdy używasz amunicji subsonicznej, aby zapewnić prawidłowe działanie
optyki.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Umieść montaż ROF90 na odpowiednim miejscu na broni.
Użyj dostarczonych narzędzi do dokręcenia śrub mocujących, upewniając się, że montaż jest stabilny.
Sprawdź, czy montaż nie przeszkadza w działaniu broni.

Użycie

Zamontuj optykę AIMPOINT Micro (T1T2CompM5) na montażu ROF90.
Upewnij się, że optyka jest prawidłowo zamocowana i ustawiona.
Przeprowadź testy strzeleckie, aby upewnić się, że optyka jest wyregulowana i działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie i wszelkie materiały niepotrzebne zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony. Skontaktuj się z lokalnymi służbami
zajmującymi się utylizacją niebezpiecznych materiałów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze. Zawsze bądź odpowiedzialny i przestrzegaj zasad
bezpieczeństwa podczas korzystania z broni palnej oraz akcesoriów.
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ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT tuotteen käyttöohjeiden pariin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää
lukea ja ymmärtää nämä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu erityisesti lapsille.
Vältä tuotteen käyttöä vaarallisissa sääolosuhteissa, kuten äärimmäisessä kuumuudessa tai kylmyydessä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja, jotka liittyvät kiinnitykseen.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuihin tarkoituksiin.
Tarkista, että optiikka on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, erityisesti asennuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista tuote.
Asenna ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT isäntäkiikarin päälle varmistaen, että se on oikeassa
kulmassa.
Kiinnitä tuote tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa kiinnitystä.
Varmista, että optiikka on oikein asennettu ja että se ei peitä näkökenttää.

Käyttö:

Käynnistä kiikarisi ja tarkista, että kaikki asetukset ovat kunnossa.
Suuntaa optiikka kohteeseen ja tee tarvittavat säädöt.
Käytä tuotetta vain suunnitelluissa ammuntaolosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdolliset materiaalit, kuten metalli ja muovi, erikseen, jos mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för ROF90 AIMPOINT MICRO
MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT från Reptilia Corp. Denna produkt är designad för att
förbättra din optiska upplevelse genom att möjliggöra en snabb övergång till en AIMPOINT® Micro. För att
säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är installerad på ett korrekt och säkert sätt innan användning.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon när du installerar eller justerar produkten.
Undvik att rikta produkten mot ögonen under installation eller justering.
Säkerställ att alla monteringsskruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd produkten endast med kompatibla AIMPOINT® Microenheter (T1, T2, CompM5).
Var försiktig vid användning av subsoniska patroner för att undvika oönskade effekter.

Instruktioner för installation och användning

Installationsförberedelse

Kontrollera att alla delar är närvarande och i gott skick.
Läs igenom installationsmanualen noggrant.

Montering av ROF90

Placera ROF90 på det avsedda fästet på din Geissele® Automatics Super Precision 30mm optik.
Använd rätt verktyg för att fästa monteringsskruvarna.
Se till att monteringspunkten är i 90º (12:00) läge för optimal användning.

Justering av AIMPOINT® Micro

Fäst AIMPOINT® Microenheten på ROF90.
Justera enheten för att passa dina specifika behov, särskilt om du använder subsoniska patroner.

Kontroll före användning

Innan du använder produkten, kontrollera att allt är korrekt installerat och att siktebilden är fri från
hinder.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, kontakta en lokal återvinningscentral för korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ROF90
AIMPOINT MICRO MOUNT. Tack för din uppmärksamhet och ha en säker användning!
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Návod k bezpečnému používání montáže ROF90
AIMPOINT MICRO MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT od společnosti Reptilia Corp. Tento
produkt je navržen tak, aby vám poskytl bezpečné a efektivní možnosti montáže optiky. Dodržováním následujících
pokynů zajistíte bezpečné používání a optimální výkon produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo závadu, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži a demontáži výrobku používejte vhodné nástroje a dodržujte všechny bezpečnostní standardy.
Zajistěte, aby byla montáž správně upevněna a nastavena, aby nedošlo k jejímu uvolnění během používání.
Při používání optiky s montáží dodržujte doporučené postupy pro nastavení a údržbu.
Nepoužívejte výrobek s optikou, která není kompatibilní, aby nedošlo k poškození nebo zranění.
Při použití výrobku v terénu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optiky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava montáže:

Zkontrolujte, zda je montáž ROF90 čistá a bez nečistot.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na příslušné místo na hostitelské optice.
Upevněte montáž pomocí dodaných šroubů a utáhněte je na doporučenou hodnotu točivého momentu.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně držena a nehybná.

Použití montáže:

Při přechodu mezi optikou a zaměřovačem zajistěte, aby byl výrobek správně nastaven.
Upravte montáž podle potřeby pro optimální viditelnost a cílení.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte montáž a upevnění pro zajištění bezpečnosti.
Čistěte montáž jemným hadříkem a vhodným čisticím prostředkem.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a zákony týkající se odpadu.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej v souladu s ekologickými standardy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechna bezpečnostní sdělení a aktualizace jsou k dispozici na oficiálních webových stránkách výrobce.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání montáže ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT a
maximalizujete její výkon. Děkujeme, že jste si vybrali produkt od společnosti Reptilia Corp.


